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D o c u m e n t e p u b l i c a t e r o m â n e . 

No. 60. 
Tophcenii, 1525, septembre 20. 

Stefanu-vodă cellû Tênërû, în urma tânguirii tergo--
Veţiloru Vasluenï, amintindû pe de uă parte modulă, în ca
re au fostu priimiţî şi aşezaţi în Moldova emigranţii străini 
sub Alessandru-vodă cellû Bunii, erô pe de altă parte a-
vêndû in vedere prerogativele, cu cară Ştefanii cellu Mare 
înzestrase oraşulfi Vasluïu dupô băttălia delà Racova, po-
runcesce pârcălabului Carabăţu următoriele: 1. Să nu ingô-
duescă Armeniloru şi Ovreilorù de acollo de a eumpera mo
şie şi de a ţine măcellărie seu cărcîume seu pitărie ; 2. Să 
nu permittă Greciloru şi la orî-şi-carî alţi străini de a eum
pera moşie. 3. Să aibă voia străinii de a ţine locuri numai 
cu chiria delà pâmentenï. 4. Pentru pascerea viteloru pe 
territoriulu municipale sa plătescă străinii pe annu căte unii 
galbenii ungurescu la biserica domnescă din Vasluïu, afară 
de darea generale pentru vistieria şi de darea speciale pen
tru stégulû oraşului ; adăugendu, că călcarea tutorii acestora 
régule va trage după sine pedépsa spênduratôrieï. 

(Reproducemu acesta documentă întocmai în transcripţiunea la
tină, dupe cum s'a publicată într'uă broşură întitulată "Către opini-
itnea publică !„ şi subscrissS de d. Iorgu Petala în numele oraşului 
Vasluiu, ca uă protestaţiune contra actualii proprietarie a acestei po
litie, d. Elenca Şubena. Déca acesta documentă nu e falşă, — reda-
cţiunea nu se pronunciă da uă cam dată,—apoî fora îndoelă, şi].rinan-
tieitatea limbagiuluî seu românescă, şi prin detalliele selle istorico-juri-
dice, ellă merită a fi considerată ca una din acnisiţiunile celle maî pre-
ţiose pentru istoria română. ?: Aşa deră, decidă criticii noştri: este ellă 
falsăî pôte ellă a fi autentică?). 

Noî Şte fan i i voevodu, boji milosti gos
podara zimli Moldavscùï, facemû scire domnia 
mea la boerulu nostru Cărăfoăţn. pârcălabu de 
V a s l u i u , adică pretîum aceste credincidse slu
gile ndstre M i h o c i u , uşerulu curţii domnescl din 
Vasluiù, şi Cocuz i i păhărnicellu şi părcalabu bivu 
pîrgarifi, şi C o t a e etrpeÇù, şi H i la t i i cupeţu, 
betrânii tîrgului Vasluiû ce veni cu voinicii de 6-
ste a tîrgului la tabera nosirâ aice în prestanicea 
Milcovului, şi cii mare obidă plânsese înaintea 

ndstră şi înaintea a lorii noştri moldovenesc! 
boerï: şi Armen i i , şi J i d o v i i , şi Greci i , cari 
se affla acollo în tîrgû oploşi, precum multe 
neadjunsurî şi nagete căşuna-le-aru la toţialoru 
tîrgoveţî, că se bagă la tote cupeţiile Moldove-
nîloru, la- care cei streini riau dreptatea pe legea 
betrănă, meserniţî, cărcîume şi pitarii a ţine, cum 
acollo in acellu tîrgu ţinu; ma cumperă şi lo
curi ocini de case, şi de îkneţe şi de priseci, şî 
vaduri de făcăe, şi ţinu şi dobitoce cum ţinu toţi 
târgoveţii, la care şoldufâ şi pûrgarii parte ara 
ţine acelloru - străini, şi ingăduelă peste legea cea 
betrănă; ş'au cerşutu să le facemû dreptate pe 
legea betrână şi pe uriculû 'de dania ce'lu au de 
la cellu mare S t e f a u ù vodă, moşulu domniei 
melle, Dumnezeu pomenescă-lu, care moşulu dom
niei melle cam isbândi cea mare băttalliă de la 
R a c e v a şi vinge pe T u r c i , şi pe Munteni , 
şi'î frânae, şi'î fugari, pentru pămentia c e i ven-
cili, cumpërâ pe baniï sëï t(5tâ moşia de la cel 
betrânî moşnenii, şi făcu sântă rugă şi curte dom
nescă, şi adăvase tîrgu acellu Vasluiu cu cei voi
nici, ciuntiţi şi slutiţi din băttalliă, şi aşe(jâ tîrgo ^ 
veţi, şi bani le dete a cupeţire, şi tdtă moşia o 
dânuiră ocină în vécu a firé tîrgovejiloru Mol-
dovenï , carî se vinge cu T u r c i i acollo şi voî-
nicesce se lupta de povedi atâta mulţime de pă-
gânî.... năpădiseră în ţerră. Çum vestim dom
nia mea şi toţî boeriî domniei melle uriculu cellu 
de dania, şi altS uricS de întăritură de la pă-
rintea domniei melle B o g d a n i i vodă Dumne
zeu pomenescă-lS, ca sa aibă acei tîrgoveţî Mol
d o v e n i şi totu rodulu, seminţia loru din néniû 
în némû pônë în vécu, a stăpâni acea moşia în 
totu locu, cu totû venitulû, din câmpii, din pă
duri, dintr'apă, şi din fâneţe, şi din lunci, şi din 
locuri din ţerrină, şi din vétra tîrgului, volnici a-şî 



lua venitulü din tote ca de pe drépta a lorü o-
cină şi moşia, numai pe legea ailor-allanţi tîrguri să 
aibă la vreme de păssu callărî voinici déoste a da
re muţiţi cu tote celle de trebă la băttaiă, cum şi 
acum aü voinicit loră aicea în tobera nâstră; şi 
vedendü domnia mea plânsorea slugilorü ndstre 
ceî maî susu scrişi, şi a toţi tîrgoveţiloru din V a 
s ln iü , şi dóca vec¡umü şi uricele celle betrâne, ia
tă numai ce 'ţî scrimu şi tare'ţl poruncimi, cum 
a mână veni'tl-va cartea domniei melle, să nu în-
tr'altG—íeliü Lei, numai ce de sîrgu să vé strîn-
geţî cu şolducjii şi cu púrgarií, şi să chiămaţipe 
toţi cei streini cupeţi, Armeni şi Greci şi Jidovi, să 
le luaţi sema cu ce dereşe cumpăra ocini, locuri 
de casă, şi de fineţe, şi de prisecî, şi de terrina, 
şi vaduri de facăe; şi avându derese, savaî dom-
nesci de arü firé, să le luaţi de la mâna loră şi 
să le trimitteţi la domnia mea ca să le rumpemu, 
că n'aü legi Armenii şi Jidovii ocini a ţinere în 
pămehtulu nostru moldovenescü; cu atare tóemela 
şi lege fost-au nuşii priimiţi de strâmoşulu dom-
nia'f) betrdnulu Alessandru-vodă cellü bunü, tindü 
aceste Unghi curse întâia in pămîntulu nostru mol
dovenescü, fugăriţi din térra ungurescă şi dintr'al-
te ţerri pentru legea a lorü sei părinţi; cari li sédete 
voia şi lege de la domnii şi de la térra cu seimi de ob-
sce a1 şi ţine legile loră şi a face veri-ce cupeţii, făr'ce 
meserriiţe şi cârciumi şi pitarii a nu ţine, ca nu 
care cumvaşilea pe creştini spurce, cum datina loră 
ară fi... şi pentru una ca asta iată tare vé po-
runeimü domnia mea ca dé sîrgu pe toţî ceî 
streini, A r m e n i şi J i d o v i , tare sâ'i popriţi a fa
cere cupeţii cu cârciumi, veri cu meserniţî, veri 
cu p'tăriî, numai fără ce Grecii aü vrea (?) cu vol-
nxciă la aceste cupeţii, mu ocini nimeni, veri care 
streină, fire-arü şi Grecü, n'are volniciă în pămân-
tulu nostru moldovenescü cu a ţine veri a bi
rui, că n'aü lege de la cei betrânî domni şi mo
şneni, care agonoisi paméntulü es* a cu sângele\oxxij 

îllu ţinu şilu arătue, şi'lu păstra moşia a firé pentru 
rodulú lorü, şi pentru semintenia lorü pone în vécü, 
că nu'şi versara sângele lorü pentru cei streini cari 
n'avură nici un păsu pentru moşia ndstră, cum şi 
noi pâne în dioa de astăcjî ţinemu-ne moşia cu 
gabia şi cu sângele nostru; şi pentru aceea toţi 
streinii ceştia, Armeni, şi Jidovi, şi Greci, cum se 
dete legea Leşiloră şi Ruşiloru şi Ungurilorü şi Bul- J 

gariloră, care vinu din dorulu loră de sluji în tèr
ra nostimă la òste şi vrură pentru beşugu pământu
lui a se acina şi hălădui la noi să'şi agonescă cu 
muncesta veri cu cupeţiă pita loră, a?şi ţine case 
şi locuri de pământu unde ară puté găsi cu na-
mală de la moşneni, aşijderea lege dedese şi es-
tora, şi D-ta aflându nucinî cumpérate de veri 
care streinii, numai ce să la ei zapistle, şi săle 
întorcă tîrgoveţiî banii câtu s'aru seri zapisele, 
şi vrendii streini ceia a hălădui acollo, şi a ţine 
acelle locuri, să se învoescă cu tîrgovejil cu 
nămală a le ţine, şi cari arii vrea dobitoce pen
tru a loră casă a ţine pentru păşune să dea pe 
véra câte unu ugu la biserica Domnescă, şi mai 
mulţii valii nu li se facă ca sâ potă şi dînşii a 
hălădui în pămentulu nostru, şi a-şî agonisi pita 
lorS, şi ce'su aşeŞaţi a da pe totă annulu la vis-
teria Domnescă şi banii stéguluì, cetăţii Vasluiu, 
aşa poruncimu-ţl pârcălabs şi catâ a da ascul
tare deplină la porunca nostra, şi înturnândune 
din mila lui Dumnecjeu cu sănetate la scaunulă 
nostru să ne faci de scire de tòte ceste ce se 
plânse V a s l a e n i l , şi cum în caile pusuţiî, ca 
şi noi de la noi să le dămu şi s ă i miluimu, şi 
să le întărimu dania şi miluirea moşului nostru, 
şi a părintelui nostru, Dumnezeu pomenésoà'f, 
cu uriculu nostru întărită cu cea mare a nòstra 
pecete. Şi ca mal nu îndrăsnetje veri caredre-
gétoru a călcare legea betrână de a îngăduire 
cupeţii, cupeţii cu cârciumi, şi meserniţî, şi pita
rii A r m e n i l o r u şi J i d o v i l o r î i şi ocini a cumpé-
raré veri care streini de rodulu moldovenescu 
în pamèntulu nostru, şi în mofia nòstra, porun-
cit-amu pe legea betrână, uni ca aceia cu spen-
alurătâriă să se ornare, cari atare poruncă datu-am 
Domnia mea credincioşi boeriloru nostri hatmanu
lui, şi celoru mari vornici a terrei de josu şi a 
terrei de susu, s'o plinescă numai de câtu. 

Sam Gospodu velélu. 

(L. P.) Ot T o p l i c e n l u veléttt 7034. 
Mesiţa Septemvrie 20. 

Ia M o v i l a pîserfi amu scriptu. 

No. 61 . 
Bucureşti, 1658, noembre 18. 

Mihnea-Radu vodă, domnulu Terrei Românescî, jură 
allianţa cu George Ghica vodă, domnulu Moldovei, pe ur-



mătoriele base: 1, kihaiî domnescî in Constantinopole. să 
lucreze cu înţellegere mutuale; 2, cheltuiellele diplomatice 
in Constantinopole pentru prevenirea intrigeloru să se plă-
tescă de către amenduoî domnii; 3, kihaiî ceî contrari in-
teresselorii verî-unuî din domni să se depărteze; 4, ambii 
domni să se appere in commune cu arma contra invasiu-
niloru străine; 5, omenii de pe la margini să nu se maî at-
tragă prin făgăduinţe dintr'uă ţerră în aka ; 6, emigraţii res
pectivi să opteze pentru una din duo ţerre pone la Sân-
Gîorge; 7, crirninalistiî emigraţi să nu fie sufferiţî nici din
tr'uă parte; 8, boierii emigraţi să se amnestieze. 

(Acesta documenta românescu, forte interessante prin limba-
giulu şeii, prin sigilliulu seu, prin forma jurâmîntuluî, etc. este publi
caţii dupre originale in Magazinul)* istorică, t. 2, p. 181—187.) 

D o c u m e n t e p u b l i c a t e în l imbe s tră ine . 

No. 62. 

Fora locu şi lună, 1096. 
Laurenţiii, episcopulu catolică alla Milcovuluî în 

Moldova, se adresseză către toţi creştinii din Transil
vania, eră mai cu sèma către Secuii din Kezdi, Orbai 
şi Sepsi, suppuşî diocesiî selle, sollicitându-î în urmă-
tóriele duo privinţe: l-o. Ca să adjute episcopiei mil-
covene prin uă collectă bânescă, precum se regulase 
încă sub precessorulu seu episcopulu Micaele, restaura-
torulù din cădere a acestei episcopie, pe care dentru'n-
tâiu o aù fostu fundaţii într'uă vechime depărtată stră
bunii Secuilorfi. 2 . Ca să se conforme cu îndemnurile 
papei Urbană I I şi aliti regelui ungurescu Colomanu, 
allegéndu pe ceî maî juni şi mai vomici dintre Secui 
de ambe ordinile, adecă pedestri şi căllărî, şi trimet-
tendu-î în cruciată în Palestina pentru jescumperarea 
Sântului Morméntù din manele păgâniloru. 

(Benko a reprodussu acestii preţiosu documentă de pre originale 
în Milcovia sive episcopatus Milcoviensis explanatio, Viennae, 1781, 
t. 1. p. 55—57. Dessele lipse nu permittîî de a-lu traduce litteralmente. 
Aşa dérì>, ne-amu mulţumită de a resumé în summarîulu de maî suau 
totu cupprinsulu actului, retipărindu maî josu originalele lătinescu, cu 
atâtu maî vertosu, că cartea luì Benko a devenită forte rară.) 

Laurentius, in Dei nomine Ecclesiae Mil
coviensis minister licet indignus, presbyteris Si-
culorum de Keesd, Orbou et Scepus, fratribus 
in Domino venerabilibus, salutem in omnium Sal-

* 

vatore. Sicut fraternitatibus vestris, ceterisque 
sympresbyfceris nostrae attendentiae, et per vos 
ac illos cmnibus praeconibus evangelii, traditum 
fuerat a Domino Michaele, bonae recordationis 
praedecessore nostro et sedia huius vero resti
tutore, usque hodie tamen in finem nonperduc-
tum, qualiter collecta undique in ae-

dificationem Sedis et S. Ecclesiae M . . . . . . 
universum populum hortarentur meminisse, hano 
. . . . . . . Ecclesiarn prisco tempore, cujus me-
moiiam rerum alterationes prope deleverunt, pro 
se, cum pro suis antiquis parentibus fuodatam, 
et daris temporibus conservatam, usque donec 
pot . . . . pari modo noverit, per prudentias ve-
stras, et reliquum clerum, universus populus, ut 
quemadmodum insonuit piena zelo et pietate ad
hortado Sanctissimi Patris Apostolici . . . . nec 
regis illustris contrar . . . . edictum: ita utri-
usque ordinis, t a r n loohfew, quam giharlog v o -
cati, militares e t fortes viri, juniores p raes er tini, 
quorum amor Salvatoris et spes suae mercedis 
corda implevit, et sine destructione sua. . . . • 
sanctam ad terram, quam ipsi pedes Domini no
stri Jesu Christi redemptioni nostrae dedicave-
runt, ab hostibus nominis Christi violente? oc
cupatali), pro opportunitate Christicolarum, D o 
mino adjuvante, et aeternam beatitudinem dante, 
reoccupan . . . . tali modo armat . . . . e x S e p 

tem Castris. Vos autem, clerus, orationes conti
nuas fervidissime ad Christum Deum pro f . . . 
fundatis, ut attoliat vexillum victoriae amantibus 
nomen suum, et pro eo sanguinerà fondere nou 
rtformidantibus . . . . Dominicae incarnationis 
MXCVI . . . . ta. 

No. 63. 
(Vilna), 1506, (augustă). 

Scrissórea şi instrucţiunea de ambassadă din par-
tea eonsiliariloru poloni, dupö mórtea regelui Alessan
dra, către domnulu moldovenescu Bogdană, îndemnân-
du-lü a nu tulbura pacea pone la allegerea unui noü 
rege, amintindu-î obligaţiunile sèlle în priivinţa Polo
niei, şi ameninţându-lu cu regele Ungariei. 

(Testala latină s'a publUatu în Acta Tamiciana, t. 1, p. 5-6) 

Domnii consiliari bisericescî şi mireni al re
gatului P o l o n i e i , deşi nu se înduoescu că ta 
scii deja despre încetarea din vieţi a Şerenissi-
muluî principe domnü A l e s s a n d r a regele P o 
lonie i şi că deplângi mórtea lui, totuşi aü cre
zuţii de cuviinţă a- ţi mai annuncia ei-însişi durerea 
loru assupra acestei triste intemplări, pentru ca 
să te măhnesci uă dată cu ei şi să offerescî re-

posatuluî teu amică uă pidsă adducere a-minte, 



Domnii consiliari, luanda acta de buna a-
miciă şi pace, pSzită totă-d'a-una între regatulii 
şi M o l d o v a , atâta în vièta regiloru, cum şi in 
intreremnele urmate dopo mórtea lorii, voescâ a 
o păzi şi acum din partea regatului, dèca nu
mai şi tu vei voi a o păzi din parte-ţî. Te 
mai îndemnă d-niî consiliari de a recommenda şi 
suppuşiloru tei păzirea acelleî păci şi amicie, 
oprindu-î de la prede şi faceri de relle, şi fâ-
cèndu să trăescă în armonia cu locuitorii rega
tului, întocmai aşa voră porunci la ai sei şi 
domnii consiliari. 

Părintele teii, ca unii membru aliti regatu
lui polonă, avea obiceîu, pentru mânţinerea bu
nel vecinétatì şi mutualii amicie, de a plzi sub 
intreremnulu Mnistea astă-folio, încâtă să nu ne 
potă turbura duşmanii. Aşa déró, deşi d-nii 
consiliari nu se înduoescu, că vel lucra în acellaşi 
niodu, atâta prin propria tea voinţă, cum şi îm
pinsă prin essempluiu părintescQ ; totuşi mai 
stăruimă înco a te ruga, ca la casă de uneltiri 
duşmănesc', sale nimicesc! şi să te îngrijesc! d'a le 
face cunnoscnte d-lorii consiliari. Uă assemene 
purtare nu numai va întări buna voinţă a d-loru 
consiliari către tine, ci înco ii va despune pre 
ei, şi pre regele, pe care cu adjutorîulă lui D-
<Jeu, dupre ve chiuia obiceîu, împreună cu tine 
îllu vomă qllege, ca să se arrete către tine pri-
itorî şi amici. 

Deşi de uă cam dată nu s'a regulată tim-
pulfi elecţiunii, îngroparea reposatulul rege fi-
indu amânată póne la sossirea serenissimuluî 
principe S i g i s m u n d ù , totuşi nu se va întărdja 
multă de a se precisa ăifta otârîtă, despre care 
d-niî consiliari te voru încunnpsoinţa, pentru ca 
uă dată cu el să pui la caile aţlegerea noului rege, 
spre lauda şi gloria lui D-<jeù şi spre folosulu 
creştinătăţii şi al lu ambeloru nòstre terre. 

După darea scrissoriî, ambassadorîulu 
să nu uite: 

A aminti verbalmente lui vodă, cumcă du
pă mórtea părintelui seu Ştefană, căndă - voevo 
dulu muntenescu (vojevodi Montaniae) trimissese 
la regele Alessandru unu ambassadoru cu multe 
daruri şi făgăduinţe, ceréndu să-i adjute Polonia 
pentru a cuceri Moldova şi a resturna pe actualele 
vodă, atunci d niî consiliari, dorindă sirînsa 

mânţinere a amicieî cu M o l d o v a şi păstrarea 
dreptului ereditarîu allu lui vodă, n'afi sufferită 
ca regele să dea duşmanului cerutele adjutòrie; 
şi de assemenea n'aă permissă regelui de a spri
jini pe toţi acei cari pretindeau atunci că arii fi 
ei adeveraţiî successori şi eredi ai Moldovei, pentru 
a împedeca a stă-felia întărirea nouei domnie. 
Deci, adducendu-şî a-minte tote astea, d. vodă 
n'arü trebui să resplătescă cu reulu atâta bună
voinţă şi statornicia amicale a d lorii consiliari 
ai regatului. 

Să se mal povestescă lui vodă relíele, inju
ríele şi pagubele, occasionate de currându de că
tre suppuşii şipurcalabii (capitanaeos) sei atâtu în 
térra Pocuţiei, pe care cu puţină mai 'nainte o 
restituise regatului, precum chiara în prejmetele ce-
tăţiloru Skala şi Kamieniec; cari tòte de nu voru 
fi înnapoiate şi despăgubite, nu va să fia bună a-
mieiă şi vecinătate. Inse d-nii consiliari a u ş i 
voră resbuna celle pătimite mai 'nainte de* a 
consulta în acesta priivinţă pe serenissimulă d. 
rege allă Ungar ie i . Cţedemu, că Majestatea 
Sea nu va voi să priivescă cu nepeşore inju
ríele făcute regatului seu ereditara, dèca póne at-
tuncî d. vodă nu, va correge. câte aau întem-
platu. Dèca şi omenii nostul voru fi greşită ce
va în respectulă M o l d a v e i , d niî consiliari se 
voră grăbi a îndrepta şi a despăgubi dupre drep
tului de póne acum. 

D o c u m e n t e i n e d i t e r o m a n e . 

No 64. 

Fără locu, 1679, apriliu 27. 
Vel-vorniculu Badea Bălăcenulu însărcineză comple

ctului municipalităţii de la Pitescî de a cerceta, deca măcel-
lăria era aşedată de maî 'nainte incasele ce cumperase lo-
gofetulu Necula de la Nedelea fratele Caliî drepţii 3 galbinî 
ungurescî; er5 în casfi contrariu să silescă pe Necula de a 
intorce casele la proprietarului primitivii, priimindu banii 
înapoi de la Calea sora Nedeliî) care nu vrea să suffere uă 
măcellăriă în vecinetatea locuinţei selle. 

(Condica MS. de la Vîeroşii, pag. 184 verso). 

Mfch WhA'hTfiHM B E A B O p i l l l K C K p i E M K A p -

T t H 0 A C T p x l | î E ffi 8 A E l ( 8 A E W T I I H T E U J î , f II p E -



8 n x K 8 H p E O q ï H , ' I U H K 8 wp O UJ A H Ï H . K A P E C Z H -

T E l ţ i W A M E I I Í R X T p X N Î A K O A ' k . A X A \ 8 B X Jfr LJJ¡pEr 

K X A H M ' k ^ H ' A U N T ' k H O A C T p X A B S T A S J f T p E K X M S N E 

A , E ( J ) A U , X K 8 HgKSM A o r o ( [ ) X T 8 A W T T A M (de a c o l 

l o ) U 1 H K 8 Kññ% C O P A Hg/\li;ÏÏH f l E H T p S S u A O K ME 

A 8 K S A M l S p A T HgK8/M AOr A É A A Hg^MIi ( ţ t p A T E A E 

KfMIH. A P E T I T » 8 r -r. u n i i ţ H H E C K A S N E n £ AMEA A O K . 

lAp K X N A A 8 (|>OCT AK8A\ (lYÎHHA KACA 1 1 2 p H H l t ¡ A 0 p Kíl-

dlíl A N p O A I l E AE A M E A AOK. IDH A K 8 A V I A . C T E nE C ' k A A A E ¡ . 

H 8 C X C 8 ( | ) E p E C Z (J> ï B C K A S H E A E A K O A ' k ^ H A -

II N T K A C Ï H E H . Ş H M E C X Î J J l T O A p K X K A H Ï H C X 

C T p H M E C K A 8 H E A E . mp A O r A U 1 A § H C E K 8 A \ 

K*HA A S K S A A f l X p A T A M 6 A A O K . ^ E X I Í H O H HE K p E Ş i K H A N H -

MÍ f l p E 8 H 8 A H H M Í n p E A A T S A . Mil A A \ A A T il E C 'fc M A 

B O A C T p X . M I I C X K X S T A L ţ î JJt B p E M £ M E B E l ţ l - E E A " k 

K A p T t H O A C T p X , BOI C X B X C T p H H U E L ţ i T O l ţ î A A 8 H AOK' 

C X K Z S T A L ţ i U J H C X A A X R X p A l ţ i ne MXp8HT8A. C D S p AE 

« p Z U , a p Ï E . KMNA A 8 K 8 v \ n X : p A T H î K S A A A M C A A O K A E A A 

HS/VMli ( J ) p A T E A E KMÏH. < í > O C T A 8 C K A 8 H E A E ( j > X -

K 8 T E A K O A - k A 8 i j V X K S T S A / k S H E K S A A . A $ n X M E 

A 8 K 8 M n X p A T A O K8 A . A F C H ' H p E K S M K E L ţ l M X p T 8 p ¡ C ¡ 

111H BEH.Í A A E B X p A K 8 C 8 ( ţ ) A E T E A E B O A C T p E . U J H ,\ E 1! A B A 

( | ) H n p E K 8 AA Ş H M E H E K 8 A A C X LU i L t Ï E H E K 8 . \ A 

A O K 8 A K 8 R 8 H X 11 A M E . I A p A * B A (j) H n p E K 8 M 

Ş I I M E K A A ' k C X H j | V T O A p K X K A H ï H H E K 8 A ï H 

. f l I A n o i . U J H 11 p E K 8 M B E L( i Jf, \ B E U J T 0 K A\ 11. LU ï H 

B E L ţ i A L U ; X g A . A L U A C X A E (j) A 'M E Lţ i I U H C K p H C C p i 

A A Al Z II E A E A O p AE . f n X K X M S l I E . A M A C T A C K p Ï E A I . 

AII K § A - k T /şpnş : f 

No. 65. 

Fora locû, 1679, iuniû 15. 
Unu ôre-eare Basiliû se împrumută tic Ia Nccula din 

Pitescï eu lO galbinï ungureseï, pônë la San-lliă, cu înda
torirea de a respnnde cheltuéla judecăţii la casii de nepla
tă la sorocu, 

(Condica MS. de la Vîeroşu, pag. 185) 

• j - ilA£KX E 8 ÊÏIGÏI© CKpHCAM ŞAmicSA A A Ï E 8 A A 

AAXUA a ;8naH8A8i NgKft/lïïï W T HHTglJII. K S M CX 

CX IJJÏE K X M l A 8 A A T A 8 m h ' ' î a S ' 8 r rtXIIX A A 

c R " k T b J n (sântù) HAÏE CXH A * 8 A 8 M , , , f c A 8 i GAHÏ I I c p x p 

A E HÎMÎ 8 H K 8 B ^ H T . Ap A E N 8 Î B O K ) A A KAHÏH. K X T X 

K E A T 8 A' A X" C E B A (}) A M E C X (¡1 ï E T O T A E A A M H -

II E . U 1 H MApTSpÏH (J)0CTA8 H6Kî6iliI CUNX ÎKSllAH û-
HOGTOil. H GTPOg. LU H n E H T p 8 Kpiù\m\<\ H ' k M nsc 

A 'kUETEAE KA CX CX K p ' k ş X . (OH E l . A'kT ¿SpnS. (Iscăl-
liţî:) g 8 ÊTÏGÏIO. g 8 CTPOg M x p T S p ï i i . 

No. 66. 

Fora locu, 1679, decembre 29. 
Duminica şi familia sea vîndu luî Necşu Cantaragiulu 

unu loc» de prăvălliă drepţii 7 galbeni unguresc!. 

(Condica MS. de la Vîeroşu, pag. 184 verso). 

f Î I A E K X 6,8 ^MHHgKTi C W H * (fiiulă Im) Tg-
GOPrig U J H K S M A M A H K S ( { I P A I T E M T E S I lg -
TPîS CKpncAM ŞAnncSA n o c r p S AA M X H A A 8 M t # t A 8 i Î K 8 -

n&HSASi H'fiKIlIS/l K A H T A p A U i S . K 8 M CX CX I J 1 Î E K X 

IftM R Z V > H A 8 T 8 H AOK A E npZBXAÎE A ; E « - A I I H T ' k KAC'JH A \ * k -

AE. K8M A 8 (|)OCT T O T A1AÎHAHHTE ({)XK8T. U I H K 8 

A 0 K 8 A M E A p (|) !•' A E W C 8 C. ( A p MAIHAHHTE CX 118 CX 

MAÎ , ] y T H H § X . U J H AAM T O K M H T A E A HOACTpX R 8 H X R O E . 

K 8 I J l ipk WAMEHHIVO.p H . l j l p i (|)XpX H H M i W CÎAX. U J H A A M 

TOKAMIT II E G A H M T A T A 8 r Ş U J H AA TOKAVkAA HOA

CTpX C A 8 . r T X M H A A T MSALţî W A A ^ E H I I K 8 H H . A H 8 M E Mil-

Wm K 8 n E L ţ . P M H T P S Aor . M^PTHH Aor. I U H 
A M CKpHC E8 ^SMHTPK K 8 II E Lţ . KA CX CX K p ' k § X . 

nuc (scrisfi) A E « ^ T § P " § - (Iscălliţî;) S 8 ^^MH-
HgKTi. g 8 (îililMIhl. 

No. 67, 

Fora locû, 1682, febr'iariû 11. 
Radulă delà Preotesei, în locu de 10 \ taleri datoriţi 

lliî Necula pe miere, îî dă 4 iepe, ţi dreptu dobândă 3 cârlani 
(Condica MS. delà Vîeroşu, pag. 186 verso). 

f fï 'AEKX E 8 m$M W T H P g O T g i p . AATAM 

CKpHCOAp'k M'k AA Al&NA. ?RSil&H8A8ii M E K S A Ï H K 8 A\ CX CX 

U J Ï E . K X IA M ( f ) 0 C T A 8 M H t A 8 i A A ^ O P T A ' n ° A 

^ H C X l l p E M - k p E i A E > L I e 8 H E A B ^ H ' A S M ' l î p E e x i 

AA8 I I H M- î R A H i. I A M A'A T A 8 M H t A 8 î IA n E A U ' M ' 

K X p A A H Î T . J ^ H C X K R p A A H Ï H J | H 1 A 0 K 8 A 0 " 

E X H A X. A'E" M A ( W nftXTHT A E A 8 A A H " k A 8 i . CX A B E M I 1 A -

M E 8H8A- A « KXTpE A A T H A . IJJ I I M Z j ) T 8 p Ï H A 8 ( J ) 0 C T Ffl-
BPM/FË; flPGgHÏg m u GTPOg. u n i riEHrptf MAÎ A -

AEBZpATX KpEAHHLţX MIAA\ l l H C A E V E T H A . M A I 3 Î 0 C KA CX 

K p t § X M ECHU, A (j)£fi AÏ ftEH- (dille) A t T ^ŞpM. 



No. 68. 

Fora loca, 1683, martiă 10. 
Necşulîî Cantaragiulu amaneteză viîele selle ]uî N e -

eula pentru 15 taleri 12 costande, costalii a 60 vedre de 
vină căte 30 de banî uă vedră. 

(Condica MS. du la Vîeroşu, pag. 187). 

f fli,EKa E8 HliKIIIM K A N T A P A U Î ' 8 A . cKpîs 
U J H M Z p T S p H C E C K K8 A H E C T Ş A U H C A A M ' Î E S K A C X ( J ) ÎE 

A E M A p E K p E A M H U , » A A M Z H A ?K8nZtl8A8i HSK8/KH. K 8 M 

M I A 8 l}>XK8T K H N E A E M ' I ' A S A A T W K 8 T E A E 

K H t t . E E A p E %. B A A . P Z K X T E K A II i A . ( } ) A K 8 T A -

A E p l l E Î K O C T A N ^ E Bl". C X A Î E 8 A " A A K A H ' i H A A K Z p -

T 0 S 8 A B Î H A W p . <J>ZpX H H H Î 8 H K 8 B , Y > H T . U J H I A M n 8 C B I H -

AE Ş X A O r n X H X A T 8 H M " f c A A g H . I A p H E A S 1 N A E A N Î H C X 

flYl'E B H Î A E C T X T X T O A p E . U J H A A A H E C T § A n i l C ( { I O C T A S M 8 A -

l}i W A M E N Î E8NÎ. K A P H I U B O p l l S l I E M A Î ffiOC H C K Z A H T 8 -

p H A E . KA C X C X K p * K Ş Z . U J H f l E N T p S K p E A H H l ţ A . M I A M n 8 C 

A - k u E T S A . U J H H C K Z A M T S p A K A C Z C Z K p t § X , n H C M - f c -

c u i ţ A (scrisă in luna) M A p T î. A - k T tţpH\ f 

No. 69. 

Fora locìi, 1687, iuniu 22. 
Testamentulu luì Necula, prin care împarte tòta ave

rea sea mişcătoriă şi nemişcătoriă la femeia -sea Ancuţa, la 
nepoţii. sei, şi la monastirea Vîeroşulu. 

(Coffdiea MS. de la Vîeroşu, pag. 189 verso). 

f Gx C Z U J Î E H E A M A Z C A T E 8 HgKSM A A B p f c -

M E AE C A Z E J I H 8 N E . tp'l'HHA, J f K Z < f ) M p E MtAM C O K O T H T K A -

CA M " k A \ 8 A T USUJH H E A M A B 8 T . ( ţ t Î H N A S M i U J H I I E I 1 Q • 

U,ÎH A E 4 ) A4X < W H T O A T E p S A E N I H A E A V E A E , 

E S K A T E A E . B H T E A E . r p ^ S A . M E W A . U I H H E CAPA<JIAA. 
C T 8 I 1 Î H . p Z M Z T O p ' l H . C Z C Z < j ) A K Z T (3) U Z p l ţ i . W n A p T E 

M Z H Z C T H p ì ' H . A A T X H A p T E ÎHK ÎJÎH COLţ'ÎH M ^ A E . UJH 
M I E C Z M i ( |) IE AE H 0 M 1 Ì H Z . 

8 ' l H A E A ( | ) A p Z A ' I N T p S A A E M l N Z C T H p Î H K A p E CrYiHT 

A A ' I î C E H ' K A E A E " B A A Ì J IlOUgl. UJH A"H BAA ' l s T?5PK8/lî<>I. 
BîHAE H E C.T.NT JTv rSpA B Z H C Z ( j ) ÎE flE J K 8 M Z T A T E C O -

I4ÌH M ' K A E flHKfólJÌH K 8 K A C A K 8 11 II M II H Lţ A K 8 XE-

A E I J J E 8 A . C Z (jYÎE A A E lIHKfóHJH. m p Î K 8 M Z T A T E AE Bl'E 

c z p z M X E Jţ> r i A p T ' b M " b . t a p ^ 8 p M z c z « V I E i a p A A E 

IAp B Î H A E A H H A E U r i O A p Z C Z *}>*!E A A E H E n O U , H A O p 

C Z A E J p T l A p l J , * . 

M O U J Î H A E K Z T E C Z A ( j ) A X C Z ( | ) Î E f l E l ' l î M A M Z N Z -

C T H p ' l H T O A T E . ^ C Z n Z N Z B A T p Z H C O L ţ S A M Ì E » îlH-

KSIJil C X A E n Z Ş ' b C K Z U J H C Z C Z X P X H - k C K Z U I H IA K 8 

A Z N C E A E . 

^ H N A ^ A H M H E H A p T E î IHIiîîU,!!! C Z (J) ÏE. W A ' ^A" 

H H l ţ X K8 R I H A E K A p E C A S J ţ V C E M H A T M A I C8C C X (jYlE I 1 E 

C E M A E H . 

K A C A A"" « P A U i c z ( | ) ÏE t a p ilHKSIIjÏH COU,8A8Ì M Ï E 8 -

j ţ l l N M 0 p i C Z ûVl E W p 0 A T Z M Z H Z C T H p ï H ° 

A A T Z p O A T Z C Z (ţ) ï E A H K 8 U,.ï H . A A T Z p O A T X 

C Z ( f ) Ï E n E c t A l A A \ t . I A p ^Stìi. H E A A X B O K » f l E T p E H E 

C X flïlE A A A Z N Z C T H p ï l t . 

P S M Z t t Ï H K Z l ţ i C S H T T O l ţ i C Z (J) ï E E p T A -

U, i . UI II C Z A H C Z A ' k U J H Ş A n H C E A E A E E p T Z H S H E . 

I j H r A N Ï H C Z ( ţ)ÎE f l E C - K M A ilHKSIljÎÏ. 
â A n H C E A E AE A A T 0 P I H M H A M K H C E A E H A C I H C X 4)IE 

I A p Jfi T p E H f l Z p i J , ! . W f l A p T E M X H Z C T t i p Ï H . A A T Z I I A p T E 

Ì I H K ^ I I . Ì Ì H . A A T Z n A p T E AVIE. 

G K S A E H E OfiHT U J H X ^ ' H E ( J ) Z M E E y J Î C Z ( j ) Ï E A A E 

G ï t l A E H E CiRHT J p C E M H A T E M A Î C 8 C C X ( j ) Ï E nE C t -

M A A V k . C Z A I I E Z A A E I ^ H N l i J A p ilHKSÎJjl. 
^ S A A A l A H - k p O U J Ï E U J H 8 N K A A C Z C Z A'fc 

H E K 8 A ï H H E n O T 8 M Ï E 8. 

* Ko 11 T E U J 8 A M E A E A Z H H T U J H A $ A A M A M " k 

M O X O p Z T Z U J H H Z A p A U Ï I I C Z C Z A"k a 8 h A8" 

M H N E K Z H E n 0 T 8 A\ ï E 8. 

rêPrHHÏH i t E n o A T E J m u HilCTîlGÏH c z A H C Z 

A*k C T S n i H (8). 

K ) H KB. A t - r 5̂pHE 
6 8 H ê K M . 
I I I H A M C K p H C E S GTîlH K 8 n E U, 8 A K 8 J T Ă B X l ţ X -

T 8 p A A ^ M H ' k A S i U J H M Z p T S p H C E C K S . 

No. 70. 

Fără locă, 16 $5, iuniu 30, har lia. 
Dumkrache vatavulu visterniculuï Goea scrie către ti-

iulu seu Sandu şi către tetă famillia sea assupra unoru im-
preguirărî casnice. 

(Acestu documentu, cu atătu maï intéressante că na arrêta for
ma scrissoriloru intime la străbunii noştri, se affla Ia Archiva Statului) 

/ I A C O U , 8 A A \ H E 8 A A G O A T A H A U I H A A 
C O K p Z M E f Ï A H K C A H A P A U J H A A X H 1 0 A M E 8 A A G A H -

A8 U J H A A T O p K 8 K 0 H H A A T O U , î K 8 C Z H Z T A T E 

M Z J | \ H K H H A 8 A \ H A O p B O C T p E T 8 T 8 p O p A . I l E t l -

T p 8 M H H E C Z U l u i ţ i A ^ M H A B O C T p X K X K 8 M H A A A 8 Î ft8M-



H E § X 8 H E A d l A X M K 8 C X N X T A T E . A E M H I A K X T X K X J f N -

U X A E U I Í f l E N T p S ( b p A T E M I E S ílH^PSH) K X ÍWH Ai? A 8 -

A T U IECÉ K O Í . A E H ¡ E 8 H 8 M X l)J¡8 l\8¡ A A T O P I . L L A X T I A -

CKXÍ A 8 M N E § E 8 . U J H M U A A T O p ì F A M H E U I H M t a 8 (})0CT 
M H A X A E A S Í H C 8 A . A 8 n X C K 7 Í 1 X H I 0 H E A 8 ¡ . A A P E8 I A M T P I L -

M H C A 8 ¡ p H (190) AE B E A P E A E B ¡ t l A A EOTTlIIISHl 
C X M A E Í 5 A H Í K X T E 8 N W p . T k R E B A A P / K - AEMI 

A H H T p A H E Í K A H Í A 8 A A T 8 H 8 ¡ U X p A N A A M¡E8. TI E N T p 8 

X X p T Ì E A E B ( 2 ) A E Í . A 8 A A T S Í (16) A E i U J 8 H T 8 A -

T B A H H K A II II A H E A 8 I B H H , A A l f H E A H ¡ T C U Í A A 

A X N C 8 / . U I H J \ H H R A H i l l H E A M A A T A A nPjXufi8GKÍS/I 
I l E H T p S W M O U I Í E . A H r J M E f l E H T p S ^(M2\$>I|II A M A A T 

A A A A X H A A S Í ÍIH^PHglII. U J H M I A 8 T p E K S T B(2) T A A K E N Í 

M A Í A A 8 A T . C X M H J | l N T O p K X . U J H 148 M H I A 8 M A H J ^ H T O p C I i . 

U I H H 0 Í A M BXHA8T f l A T p S ( | > p A U Í EáGH/II T08 U I H 

¿tfMHTPíÍKH TOg E P A T (irate), U I H A°¡ K S M H A U Í A 

N O U J T p H . A H 8 M E AíIPIg U I H T O p P ASHHHIJIl A M 

E X H A 8 T . H 0 ¡ A H E I J J Í I l A T p S ( j ) p A U Í . K A p í I I A M C K p H C M í í 

< 8 C W M O U I Í E A H 8 M E I0KIII6HI. A T p H E . n A p T E . A p ' k ü T k 

n.(80) A E Í . A E H ¡ A H N T p A M E U l H . n . A E Í C X J f H T O p M E M A 8 ' ¿IH-
^PHglII K X E A N A 8 A 8 A T f l A p T E . ^BHÌ CX¡ ^ H T O P M E M . 

A E ( f i p A T E K X T E (4) A E Í A E L M Ì U A T p S ( b p A U Í . K A p í M A Í C8C 

CKPL'8, U I Í H ( f ) A K C X H C X A E 8 1 . (16) A E Í . A 8 Í íIH$PHgIIÍ. 
U I H E8 A M A 8 A T 8 H Í 1 0 A 8 E O K . A E A M I E p E . A 6 A A A 0 r 0 ( | ) X T 8 A 

^ÍÍBtíS. K X M H C A 8 p 8 r A T ( b p A T E A M I E S . áH^PHSUI. 
A E C A 8 Í I A X T H T A E W A A T O P H E . H A 8 A E 8 T . I U H E8 A M < j ) x -

« 8 T . C K p H C O p í . A A M X H A A 8 M H C A A E A0r0(J)XT8A8¡ Tlí5. 
mu A M nSc § x A o r . TtiiIHi/IííSIJIH. n x u H CA A* AVI -

E p E . ftEMÍ ¿IH^PHÍIIII. C X H A E A U l E p E . U I H C X E g A í l H -

C 8 A M H E 8 . A E A A A 8 M N A A 8 Í . f l E N T p S TO/^gPíiIIIRíS &Í5I1-
HHIJjX K 8 M H A T 8 M H E 8 . U I H C O p S M E . KílN<\ílKSIg. A M K S M -

n X p A T . A H H ^OÜÍKBIJI. A H H n A p T E A O p U8MXTATE A H H 

T O T AOK8A H E C X B A B I I H H K 8 T O T B H N H T 8 A A 0 K 8 A 8 Í . U J Ì I 

J A n H C H 8 M I A 8 ( ¡ ) X K 8 T . A E M ¡ C X K A 8 T E C X M ¡ ( b A K X § A -

n i i c AEMÍ c x CTAÍ GñEft&ftQ. ex r p x E u t i K8 A H H C 8 A 

C X U ( j ) A K X 5 A H H C . E8 A A T O P I H8 M X IJJÍ8. K 8 C 8 ( { ) A E T 8 A 

M H E 8 . M X p T S p H C X C K h . ^ N H A H H T E A 8 Í A8MHE5X8. K X H S c 

A A T O P I ( b p A U H A O p M E ¡ . H H H Í K 8 M H A L | H A O p M H E ¡ ( f ) X p X AE" 

K X T . A M C K p H C ^ H T p A M A C T X K A p T E U I H n E N T p S K p E A H K -

U,A M I A M n 8 C . Í 1 E H E T E . A IA H A C T A B X CKpH8. C X ( P U 

L I I A8A\HAB0CTpX C i H X T O U l í . A ' K T f § C R , I O H A A X M 

(30 di). 

^ 8 M H (L. S . ) T p A K H . u 
í l M A C T X C K p H C O p í C X C T E AA M X H A B O C T p X . U I H (j)0p-

T E E H H E C X W C T p X N U E U Í . AA K 8 M H A T 8 M T E 8 , TO^SPíl-

IHKîî ^ffllrlHUTi. A M A B S T W K 8 T E A E B H H . A E 

UIEÍ1TESXMÍ. A E B E A p E . A E H Í H E BA p X A H K A C O K p X -

A \ E K 8 C 8 ( | ) A E T 8 A E Í . C X C X U H É J]iH C A M X . 

(Adressa:) f / I A G A H A S A . C W H X . ^ S M H T P A K H B X -

T A E S A T O I A B H C T E P H H K 8 A 8 Í . K8 C X H X T A T E CX CX A E . 

No. 71 . 

Fără locu, din finitulu, secolului XVII (*), hârtia. 
Notiţa nnuî boîeru necunnoscutu despre lucrurile 

casnice gâssite la mortea mume! seile şi despre chel-
tuelile ingropăriî. 

(Originalulu, care a foştii proprietatea redactorului, s'a depussu 
la Archiva Statului). 

K A T A C T H X A E 8HEATE U J H A E W A O p X H E C Á 8 T X -

C H T A A M O p T E M A H K Ï H , 

Q I I X p ' k K H A E K p X l ^ X p i A E A p U H H T S n O A Î H T E , 

GO H X p E K E A E K p X U X p î A E A 8 p J J V n A E T H T E . 

T (3) n x p ' l i K H AE CApa»n AE *8p. 
r (3) H H E A E AE A 8 p . 

Îlï (11) C n O H H E A E A p U H H T B . 

H E U I E M x p r x p K T A p i . 

S (5) K S K X t ţ l l A E C X p M X . 

(J)A8T8pi, 

f 
f 
f 
f 
f 
f 
i 

f 
t 

f 
i 

f 
f 
i 
f 
f 
f 
t 
f 
t 
t 
f 
f 
f 
f 
f 
t 

fi (2) n x p t K H A e uxcxTSpi AE M Z H H H Í . 

^ (4) T A A E p i n O A U H l j i . 

(14) 8r K X T E A t B (2) 

5 (6) 8r T H Î K . 

< J ) X p T E K O T E . ( ? ) 

6 (2) E8KXUH A E T A ( j > T X , 

T (8) M X ) ( p X M H A E EpX8. 
GD d)0T2 p O U I H E . 

ñ (2) f l E U l K I l p E . 

GO n a p - G K E AE A A T H L ( E K8 c x p M X . 

GO K X M E U I X M 8 H T E H I A C K X K8 C X p M X 

GO H J M X K 8 (})A8T8pi AE K X M E C . 

fi (2) C T A H S p i A e n x N g x . 

GO K X M E C X K 8 M X T A C E M O X O p X T X . 

r (3) n x p t K H AE M X H E H Í H E K S C S T E 

Q T ' A K X ( b E p E K A T X . 

fi (2) H p O C T H p H K 8 M X T A C E . 

B (2) M E C E M A p i . 

^ (4) H E p U H H O A . 

(*) Data se cunnósce din alte documente moldovenesc!, iscălllte, 
ca şi acesta, de Nieolaiu Murguleţu. 



f H5KOA A E K E A T 8 * ) A E ME C A » KEAT8MT. 

f ï ( 1 0 ) A E Î n E M U A , . 

f À (4) K O C T A H â , E (1E C K X H A S p i . 

f F (3) K O C T A N A E Í 1 E T Z f l A X E . 

f F (3) W p i ţ H n E X 'OpHAKfc. 

f 6 ( 2 ) WpUH U10(J)pAH. 

f i l (1) W p T íií C M O K H H E . 

f H (8) KOCT WpH§ 

f ê (5) K o c T n E n i i n E p i o . 

f H (8) KOCT T Z M Z E . 

f A (4) K O C T I J H H T E . 

f ñ (5) K O C T M X T A C E . 

f A (4) AEÎ r (3) w p i | n rum ne A A M E ^ . 

f $ N A E 8 n E n E I J J E . 

f ï (10) AEÎ CAS A A T n o n i ' H T O M E Í n E T (300) 

A,E A E T p i O r H E . 

f ñ (1) AE8 THîK. 

f ï (10) A E i T u a ? A.E T (300) <ye A E T p i o r ï H n o -

n ì ' H A M N M H X A A H A . 

f HE CAS A *T n t t i T p S « . H T H T n p - k S u M A o p . 

f B ( 2 ) w p u , n nonA I]IÉ(J>AN. 

f ì5h wpr n o n a T E w p r H E . 

f fi (1) wpT8 n o n A I l E T p E . 

f Ë ( 2 ) w p i ţ n nonA T O M A . 

f B ( 2 ) w p t ţ H n o n A H W N A U J K O . 

f B (2) w p i ţ H nonA À p o n n . 

f S (6) w p u , H n o n A T0(J)AN. 

(4) K O C T ûu^pel 

f $ (4) K O C T AHAK0H8A. 

f S (6) K O C T H WH. 

f S (6) K O C T Ï W p r H E . 

f ï (10) WPIIM n E i i T p s NPOXOA' 

t Ê ( 2 ) T0K8p¡ A E T A A U H p E . 

f $ (4) T H r X H L J E . 

f $ (4) K X A A X p i M À p i . 

f 6 (5) K X A A X p S U l i M Î S Î . 

f Gì) < j ) p H r a p E . 

f G3 r p A T H E . 

(Iscalli{ï :) ils ( e u ) H HKOAAH M s p r S A E i ţ M A p T S p : 

fis ( e u ) A S M H T p A i i i K O . ( p e c e t e ) . 

F r a g m e n t e documenta l i . 

No. 72. 
Constantinopole 1553, noembre 6. 

Mahmudü, primula dragomanü allü Porrei Ottomane, 

inlr'uă scrissóre confidenţiale către regina ungară Isabella, 
îşi emitte opiniunea assupra ambilorü domnî români. 

(Testulu latinii în Monumenta Hungariae histórica, scriptores; 
t. 4, p. 130, nota). 

. . . . Despre tòte impregiüíárile de aici 
puteţi affla mai pe largii şi înai lâmuritu dela 
magnificulü Atessandm-vodâ , domnulu Mol
dovei , de care vé potü încredinţa, câ vi este 
mai bunü şi maz sincerii amicü decâtu orî-cine al-
tulu : pentru fidelitatea sea eü-unulü nu mé sfi-
eseă de a responde cu capulu meü. Multü mai pu
ţină incredere merită domnulă mttntenescu îffir-
cé, care nu este nici Turcii nici crestinü . . . 

No. 73. 
Constantinopole, 1554, mărtiu 1. 

Ambassadorii Antoniü Veranzio şi Franciscu Zaj' 
îusciinţeză pe regele ungaro-áustriacü Ferdinanda des
pre numirea lui Petraşcu-vodă domnii în Valachia în 
loculü lui Mirce-vodă. 

(Testulfi latinu în Monumenta Hungariae histórica, scripto-
res, t. 4, p. 207.) 

. . . . Sunt acum patru dHIe de cândă s'a nu
mită pentru V a l a c h i a unii nou domnu anume 
P e t r a ş c n , fiîulă reposatuluî Călugării-vodă ; 
şi Ieri a şi plecată de aici. Alircéa, domnulu 
precedinte, e chiamata la C o n s t a n t i n o p o l e . 
şi nu scimă ce se pote întempla de va veni aici. 
Causa schimbării nu e cunnoscută..,. 

No. 74. 
Constantinopole, 1554, augustă 12. 

Ambassadorii Antoniü Veranzio şi Franciscu Zay 
însciinţeză pe regele ungaro-austriacü Ferdinandü des
pre unü noü ambassadorü francesa. 

(Testulu latină in Monmnenta Hungariae histórica, scripfo-
res, t. 4, p. 312.) 

S'a resptnditu vorba de la omeni demni de 
credinţa, că regele F r a n c i e l a trimissă la re
gele P o l o n i e i şi la regina I s a b e l l a unu am
bassadorü, care de acollo, prin România (per 
Valachos), va veni m Turcia. Se djee că e unü 
june şchiopă, se numesce D e Cambrey , şi în an-
nii trecuţi a fosta secretară la d. R a t r i o n , at-
tunci ambassadoră în C o n s t a n t i n o p o l e . . . 

I m p r i m e r i a S ta tu lu i . 




